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IMMPOUYTEHUE TPETBE (cmorpu pasien «Kak npaBuibHO YUTATH BUGIHIO)
ITOHUCK HAMEPEHHWM ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO

BBl OCTAa€TECh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJKOBaHUE buoOmmm.

Kaxxnerii u3 Hac

AOJDKCH MMPOABUTATHCA B CBCTC TOI'O, UYCM MbI 06na;[aeM. Bce NEPBCHCTBO B MPOLCCCC TOJKOBAHHUA
npuHaUISKUT BaM, bubmun u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

[IpouTute TnaBy 3a oquH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU ISTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIFOY K ONPEJCICHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxaom ab3aie 1oKHA ObITH OJHA, M TOJBKO OJHA

TEMA.

1. Ilepssiit ab3ai.
2. Bropoii a63arr.

3. Tperwmii ab3ai.

4. U tak panee.
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INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 24:1-2a

After five days the high priest Ananias came down with some elders, with an attorney
named Tertullus, and they brought charges to the governor against Paul. 2After Paul had been
summoned, Tertullus began to accuse him, saying to the governor,

TEKCT ITIO NASB (1995): JAESsIH.24:1-2a

A yepe3 NATH JHeH NMePBOCBAIIEHHUK AHAHNMS NPHUIIE/I ¢ HEKOTOPIMH CTapeillIMHAMY M €
HEKHM nonezpeHm,IM B Jesax no umenu Tepryul, 1 OHU NPeAbSABUIN O0BUHEHUS] NIPABUTEJIIO
Ha IlaBaa. “Korna ke Ilagen Obl1 mo3BaH, TO TepTyaa Hayajg OOBUHATH €ro, o0pam@asch K
npagumenio:

24:1 «nepBocBsilleHHUK AHaHusA» CM. mosicHeHue K 23:2.

O «npumea» bykBanbHO — «comen». Jns uynee Mepycanum Bceraa ObUT «BBEpXy», a JitoOas
npyras reorpaduyeckast MECTHOCTb, COOTBETCTBEHHO, — «BHU3YY.

O «crapeiilmmHaMu» B BerxoM 3aBeTe 3TOT TEPMUH MCHOJIL30BAJICS 110 OTHOLIEHUIO K MOKUIIBIM
npeaBoguTensM KosieH M3pauns. B nmocnenneHHbll mepuos MM CTanu Ha3blBaTh OOraTbiX MU
BIMATENBHBIX Ttofeil B Mepycanume. B HoBoM 3aBeTe CMHEIPHOH YacTO OMMCHIBAETCS BBIPAKEHUEM
«TIE€PBOCBSIICHHUKN, KHW)KHUKH U CTapEHIINHBI». DTH ke, BEPOATHO, OBbIIIM YICHAMU CUHEPUOHA U
NOJICP)KUBAIM caaaykeeB. IloTeHIIMaIbHBIE TPOOJIEMBI Il XPaMOBOTO PYKOBOJCTBA CTAHOBUIIUCH
PeabHOCTBIO, KOT/Ia PSIOM OKa3bsIBaIKCh (apuceu (cp. 23:6-10).

0 «Teprysn» D710 ObUT CHenUaNbHO HaHATHIA rOpucT (aaBokar), wiam opatop (cp. NKJIV).
CooTBeTCTBYIONINI TEPMHUH 00pa30BaH OT TPEYECKOTO CJOBa éma, O3HAYaroIIero «CKa3aHHOE
ciioBo». O4YEBHIIHO, ATOT YEJIOBEK MPEICTaBHUJI JIEIO CHHEJPUOHA B TpeOyeMOW pPHMCKUM
3aKOHOJATENLCTBOM (POpME, BOZMOKHO — Ha JIATUHCKOM SI3BIKE.

NASB (UPDATED) TEXT: 24:2b-9

2b'since we have through you attained much peace, and since by your providence reforms
are being carried out for this nation, *we acknowledge this in every way and everywhere, most
excellent Felix, with all thankfulness. “But, that | may not weary you any further, | beg you to
grant us, by your kindness, a brief hearing. >For we have found this man a real pest and a
fellow who stirs up dissension among all the Jews throughout the world, and a ringleader of the
sect of the Nazarenes. °And he even tried to desecrate the temple; and then we arrested him.
[We wanted to judge him according to our own Law. 'But Lysias the commander came along,
and with much violence took him out of our hands, ®ordering his accusers to come before you.]
By examining him yourself concerning all these matters you will be able to ascertain the things
of which we accuse him™. °The Jews also joined in the attack, asserting that these things were
SO.

TEKCT ITO NASB (1995): JESIH.24:26-9

26«Hocnco.m,lcy MBI 4epe3 TeOsi JOCTHIVIM OO0JBIIOT0 CHOKOMCTBHSI, U TaK KakK TBoel
A2JIbHOBH/IHOCTBIO OCYLIECTBJISIOTCA pe)opMbI JAJIsl 3TOr0 HAPOAA, MBI NPU3HAEM 3TO BO Bcex
OTHOLIIEHHMSX U Be3/e, MpeBocxoaHemmii Menuke, co Beeil 0J1arofapHOCTHIO. 4Ho, 4T00bI MHE
He YTPY:KIATh TeOA U Jajblile, s MPOUIy Teds AaTh corjacue, mo TBoei A00pore, BhICAYIIATH
HAC KpaTKo. *M60 MBI HALLIH TOr0 4YeJ0BEKA HACTOSILIEN YyyMO# M TeM, KTO BO30y:KaaeT
pacnpu Mexx1y BceMH HyAesIMHU 10 BCeMY MHPY, U IJIaBapeM CeKThbl Ha3opees. °On Bean nae
NBITAJICSI OCKBEPHUTH XPaM; M 3aTeM MbI apecTOBAJIH ero. [Mbl X0TeJ I CyIUTh ero 1o Hamemy
coocTBeHHOMY 3akony. Ho Jlucuii, BoeHaYaJIbHUK, NMPUIIE] U ¢ BEJUKHUM HACHJIMEM 3a0paJ
€ro M3 HAIMX pPYK, ®HoBesieB M ero 0GBHMHHTEISAM MATH K Tebe.] Jonpocus ero cam mo 4acru




BCEX ITHX Je], Thl CMOXKelIb BBISICHATH BCE TO, B YeM MbI 00BHHSIeM ero». HMymen Takike
NPHCOeTUHIWINCH K 00BHHEHUIO, YTBEP:KAasi, UTO BCe ITO TaK.

24:26-4 Dta BCTynuUTeNbHAs pedb ObLIa HE TOJHKO MOMBITKOW BBIPAXKCHHS JIECTH W TOAXaTUMaXKa
(BO3MOXHO, 0XHJIaeMOT0), HO, OJHOBPEMEHHO, 0O€30CHOBAaTENbHOU MO cyTH cBoei. Denmmkc ObLT
OYCHBb KeCTOKMM dYenoBekoM (cp. Tarut, Histories 5:9 u Annals 12:2). Corwo momxkHOCTh Denmkc
3amoylydymsl TOJbKO Onaronmapst cBoemy Opaty Ilammacy, kotopeiii Bmecte ¢ Denukcom ObLI
0CBOOOXICHHBIM paboM AHTOoHHNH (Houepu Mapka AHToHMS), MaTepu umrneparopa Knasaus. [Tozxe
Hepon cmecTtun ero ¢ qomkHocTH 1o TpeboBaHuio Hapona (cp. Dnasuii, «BoitHb», 2:12:8-13:7, u
«JIpeBHoctn», 20:7:7-8:9.).

24:26 «IOCTUIJIM OO0JILIIOI0 CHOKOHCTBHSI» Hekortopeie monararoT, 4TOo pedb HIAET O €ro
ITIOIIBITKEC HperaTI/ITB NCATCIIBHOCTDH HyﬂeﬁCKHX 3KCTpeMI/ICTOB, KOTOpBIX Ha3bIBAJIN «CI/IKapI/IHMI/I»
(sicarii, moau ¢ kumkagamu). Cm. Mocud Daaswmit, «yneiickue BoitHb, 2:13:2.

24:5 «MbI HAIIUTK 3TOT0 YesioBeka» OaHOM U3 rIaBHBIX 1eel JIyku Ha MPOTSKEHUN BCEH KHUTH
JesHuii  AmoctonoB ObUTO TOKa3aTh, YTO BCE OOBHHEHHS B CTOPOHY XpPHUCTHAHCTBA —
HECOCTOSTENbHBI. FIMEHHO TT03TOMY B €r0 TTOBECTBOBAHUHU 3aITMCAHO TaK MHOTO CIIy4aceB C pEeYaMHU,
CKa3aHHBIMU XpUCTHAHAMH B CyJaX WIH KE€ TMPOCTO OOpalleHHBIMH K OQHUIIUATBHBIM
MPEACTaBUTEISIM pUMCKON BiacTu. [laBma oOBuHsIIM 1O TpeM cTaThsaM: (1) Kak BO3MYTHUTENS
CIIOKOMCTBHUS; (2) KaK NMPEeABOAUTENSI HOBOM CEKTHI; U (3) 32 OCKBEpHEHHE Xpama.

mi
NASB «HACTOsIIIE YyMoii»

NKJV «YyMOM»

NRSV «CMEPTEJIbHO ONACHBIM YeJI0BEKOM
TEV «HCTOYHHMKOM OIACHOCTI

NJB «CTPANTHOM YYyMOii»

371ech HCIIOJIb3YETCsl CIIOBO, O3HAUarollee «uyma, Mop, snuaemus» (cp. JIk.21:11). B Berxom
3aBete (LXX) oHO Takke O3Ha4yasio OOJE3Hb, HO MOIJIO YHOTPEOISIThCA MeTaOpUUYECKH H TO
OTHOILIIEHHUIO K YenoBeky (cp. [Ip.19:25).

O «mo BceMy Mupy» KoHEUHO e, 3TO YMBIIIJIEHHOE ITPEYBEIMUYEHHUE, HO, B TO K€ BPEMsI, KaKasi 3TO
BEJIMKOJIENHAs oleHKa 3¢ dekTuBHOCTH ciyxeHus [1aBna cpeau nynees nuacnops!!

O «rjIapapeM» OTO CII0)KHOE IPEYECKOe CJI0BO 00Pa30BaHO OT ABYX JIPYTUX: «IEPBBIM» U «CTOSATHY.
On ucnons3yercs B Centyaruure B Tekcre MoB.15:24, «npaBurens Bnepeaucrosmuiny. B HoBom
3aBeTe ATO CIOBO BCTPEYAETCS TOJBKO 31€Ch, & B MANMPYCHBIX PYKOIMUCSAX HAa I'PEYECKOM KOMHE,
HalineHHbpIX B Erunre, oHO BOOOIIIE OTCYTCTBYET.

O «cekTbD» [lepBOHauanbHO Tpeueckwid TepMUH hairesiS o3Havan «IeleHue» WU «ppaKius,
rpynmupoBkay (OyKBaJIbHO — «fenath BbIOOp»). IlocTeneHHO OH MprOOpeNn HEeraTUBHBIN OTTEHOK,
YTO XOPOILO OIIYIIAETCA MO MPOU3OMIEIIEMY OT HETO CIOBY «epechy». [10 OTHOIICHHUIO K CaJTyKesM
ATOT TEpMHUH ymoTpeOsieH B Tekcre 5:17, a mo orHomeHuto k Qapucesm — B 15:5. B mannom
KoHTeKcTe, [laBenm paccmaTpuBaeT XpHUCTHAHCTBO KaK HEOTHEMIIEMYIO YacTh HCTOPUYECKOM
WyIEUCKOI Bepbl U HAJEXK B! (Cp. CT. 14).

O «Ha3opeeB» OTO CJIOBO OTHOCHTCA K mocienosarensm Mucyca uz Hazapera. Hekortopsie
MOJIArar0T, 4TO TEPMHUH 3TOT NPOM30LIEN OT Ha3BaHud ropona Hazapera, apyrme — 4ro oOT
JPEBHECBPEHCKOTO ClIOBa NEZEr, «BETBb», KOTOpoe Obuto U TUTynoM Meccuu (cp. HMc.11:1; 53:2).
Cm. YACTHVYIO TEMY «MUCYC HA3OPE .

24:7 Tekcr, comepxammii B cebe cTux 7, a TakKe, 4acThb CTUXOB 6 W 8 (B3SATHIM B KBaJpaTHHIC
cKOoOKHM B mepecMoTpeHHOM n3nanuu rnepesoga NASB), oTcyTcTByeT B JpeBHEIPEUECKUX PYKOIHUCIX
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P“ X, AuB.B Pa3HBIX BapHaHTaX OH MOSIBISETCS B O0Jee MO3AHUX TPEUECKUX PYKOMHCIX. DTHX
CIOB He ObLIO B opurnHaiabHOM TekcTe Jlyku. CocraButenu UBS?® onenusaror 3Ty BCTaBKYy IO
kareropuu «D» (BbICOKasi cT€lIEHb COMHEHU).

NASB (UPDATED) TEXT: 24:10-21

%When the governor had nodded for him to speak, Paul responded: "*Knowing that for
many years you have been a judge to this nation, I cheerfully make my defense, *since you can
take note of the fact that no more than twelve days ago | went up to Jerusalem to worship.
2Neither in the temple, nor in the synagogues, nor in the city itself did they find me carrying on
a discussion with anyone or causing a riot. **Nor can they prove to you the charges of which
they now accuse me. **But this I admit to you, that according to the Way which they call a sect
I do serve the God of our fathers, believing everything that is in accordance with the Law and
that is written in the Prophets; *having a hope in God, which these men cherish themselves,
that there shall certainly be a resurrection of both the righteous and the wicked. **In view of
this, I also do my best to maintain always a blameless conscience both before God and before
men. *’Now after several years | came to bring alms to my nation and to present offerings; ‘%in
which they found me occupied in the temple, having been purified, without any crowd or
uproar. But there were some Jews from Asia - **who ought to have been present before you and
to make accusation, if they should have anything against me. °Or else let these men themselves
tell what misdeed they found when I stood before the Council, “other than for this one
statement which | shouted out while standing among them, ‘For the resurrection of the dead |
am on trial before you today"".

TEKCT ITIO NASB (1995): AESsIH.24:10-21

Korna ixe NpaBUTe]b KUBHYJ €My, UYTOObI TOBOPHUTH, [1aBes oTBeTHII: «3HAsl, YTO MHOTHE
robl Thl fAABJSIENIbCH CyAbeil 3TOr0 HApPoaa, s OXOTHO 3alUINAI MOe [eJIo, “rak kak ThI
MOelllb NMPUHATHL BO BHUMAaHHMe TOT (aKkT, 4TO He 0oJiee IBEHAAUATH [JHell ToOMy Ha3aj s
npuies B Uepycaanm ajsi NOKJIOHEHHUS. “H un B XpaMe, HU B CHHArorax, Hu B camom ropojae
OHM He HAXOAHMJHM MEeH$, TUCKYTHPYIOIIUM ¢ KeM-JIH00 MM BO30Y:KIAIOUIUM MATEXK. BH onn
He MOIYT /I0Ka3aTh Telde 006uHenusn, KOTOPble OHU Tenepb NPeAbSBIASIT MHE. “Ho B ToMm 51
Nnpu3HaKwch Tede, 4To corjiacHo IlyTu, KOTOPBIA OHM HA3BIBAKT CEKTOM, sl eHCTBUTEIbLHO
ciayxky bory Hammx oTuoB, Bepysl BCeMy, UTO COIJIacyeTcsi ¢ 3aKOHOM M 4YTO HANMCAHO B
IIpopoxax; Pumes Hajae:xkay Ha bora, KOTopylo 3TH JII0AH JeJel0T U CaMH, YTO HellpeMeHHO
OyaeT BOCKpeceHHe W NMPaBeIHbIX, U HeNMpaBeIHbIX. 16Bmmy 3TOr0, 1 U CaM OYeHb CTAPAIOCh
COXPaHATH Bceraa 0e3ynpeyHyl coBecTh, kak nepen borom, Tak u nepeja Jr0abMu. YTak Bor,
yepe3 HECKOJIbKO JIeT s MpPUIIeJ, YTO0ObI JOCTABUTh MIJIOCTHIHI) MOEMY HApOJ1y M mepeiaTrhb
N0KePTBOBAHMSA; Bqem oHM M HAILIH MeHS 3aHAMBIM B XpaMe, OUYMCTUBILIErocsi, 0e3 6cAKOl
Tonbl WK mwyma. Ho mam owviiu HekoTOpbIe MyAen w3 AcHH, 19K0T0pLIM HA/LJIeKAI0 Obl
NMPUCYTCTBOBATH Mepea TO0OOH W BbIABUIaTh OOBHHEHHUS, €CJIM Obl y HUX 4YTO ObLIO NMPOTHB
menst. 2’Wn ke MYCTh 3TH JIOAH CAMH CKAKYT, KaKoe NMpecTylJeHue HAILIA OHM, KOrjaa s
CTOSLJI Mepe/l CHHEeAPHOHOM, leasse TOJILKO TO OJHO 3asiBJIeHHE, KOTOpoe 51 MIPOKPUYAJ, KOrja
cTosi1 cpeau HUX: «Beab 3a BockpeceHue MepTBbIX sl NO/IBEPraloch Cyy nepea BaMu CerogHsD».

24:10 Kak mnoBepennsiii B aenax CuHenpuoHa TMpeaBapui CBOIO pedb  (POpMaIbHBIMU
BCTYNHTEIBHBIME ()pa3aMu, TO TOUYHO TaK e mocTyrnuia u [lasen.

0 «3aluiiar>» B COBPEMEHHOM A3BIKE €CTh CJIOBa «AIlOJIOTHA» U «AIlOJOICTHKA, 06p330BaHHBIC
OT 3TOI'0 Irp€UCCKOT0 TCPpMHUHA. HepBOHaanII:HOC €ro 3HaUCHUC — IOPUJINYICCKaA 3aliuTa B Cyac.

24:11-12 [TaBen yTBepkIaer, 4YTO €ro OOIIECTBEHHas JIesITelIbHOCTh B Mepycamume Obuia
aKTHBHOW, HO B HEeil He OBUIO HWYErO HENPaBUIBHOTO, HCHOPMAJIBHOTO HJIM YTO MPUBOIWIO OBI K
KakUM-TO criopaM. Ero oOBHMHSIM B OCKBEpHEHHMM Xpama, HO BEIb Ha CaMOM Jieje OH HCIOJHSUI
OOIIEeTTPUHATHIN 00,




24:14 «Ilytu» CrnoBo «IlyTe» OBLIIO Ha3BaHMEM paHHEH IEPKBHU, YEM TOTYEPKUBATIOCH, 4TO Uncyc
Xpucroc ecTh €AMHCTBEHHBIN NyTh K bory (cp. MH.14:6), u yro B Hem obOperaercst HOBbII 00pa3
JKH3HH B HCTHHHO OpaTckoMm obrenuu (cp. 9:2; 19:9,23; 22:4; 24:22 u, Bo3mMokHo, 18:25-26).

0 «3akoHoM...Ilpopokax» 31ech Ha3BaHBI ABE U3 TPEX YACTEW BETX03aBETHOI'O KAHOHA:
1. Topa (3akon) — beiTre - Bropo3akonue;
2. Ilpopoxu:
a) panHue npopoku — M.HaBun - kauru LlapceTs (3a ucki. kauru Pyds);
0) mo3auue mpopoku — Mcans-Manaxus (3a uckin. [Inay Mepemun u kauru Jlanumna);
3. Ilucanus:
a) Mermmuiot — Pyds, Echups, Exknecuact, I1.I1ecueit, [1n.Uepemun;
6) mureparypa npemyapoctu — Hos, Ilcantups, [Iputum;
B) mocueryeHHas ucropus — 1-s u 2-s1 [lapanmunomenon, Eznpa u Heemust.

24:15 «umest Hanexny Ha Bora, koTopylo 3TH Jiloau JiejeloT u camu» [laBen yrBepkmaer, 4To
€ro PeNUruo3HbIC B3IJIAABI a0COMIOTHO TaKWe K€, KaK W y 3TuX oOBuHHUTENei (cp. cr. 16), 3a
UCKJIFOUEHHEM OTHOILEHHSI K BOIPOCY O BOCKPECEHHMH MepTBbIX. OH CTPEMHUTCS CTPOUTH CBOIO
3alIUTY TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI MMOKa3aTh, YTO CYTh KOH(IUKTAa — B OOTOCIOBCKOM CIIOpE BHYTPH
caMmoro uyaau3ma, IoHuMas, 4To y Puma HeT COBEpIIEHHO HUKAKOTO KeJIaHUs ObITh BOBJICYEHHBIM B
stH pactpu. Cm. YACTHVYIO TEMY «HAJIEXJIA».

O «HeMmpeMEeHHO OyleT BOCKpeceHHe M MpaBeAHbIX, U HeMpaBeAHbIX» JTO COOTBETCTBYET
OorocioBuio apucees, a HE CaAAyKeeB, KOTOPbIM IIPUHAAJIekKaa BIacTh B Xpame. B «ynaeickux
apeBHocTsax», 18:1:3, Mocud PnaBuil naxe yTBEp)KIaeT, YTO HEKOTOphIe (apucer OTPHUIIAIH
BOCKpPECEHHE HEMpPaBEAHBIX (O COBPEMEHHON TEOpHWH TOJIHOTO YHUUYTOXEHHS cM. Dasapa dDamk,
«Oronb, KoTOpbIi yHuurokaeT» [Edward Fudge, The Fire That Consumes]). BuOmus xe
MIPEN300MITYeT JOKa3aTeIbCTBAaMH KOHIICTIIIMK O BceoOmieM Bockpecenuu (cp. Mc.25:8; Han.12:2;
M.25:46; Nn.5:29; Pum.2:6-11; O1k.20:11-15).

24:16 «s M caM OYeHb CTapalCh COXPAHATH Bceraa 0e3ynmpeyHyI0 COBecTb» OTO Ta K€ camas
¢dpa3za, KoTOpasi Tak CUILHO Pa303JInjia MEePBOCBAIICHHNKA B TekcTe 23:1-2. [laBen cHOBa MoOBTOpSIET
ee B ero npucyrctBuu. Cka3aHHOE 37ieCb CO3BYYHO C pa3MmblnuieHusMu [laBna B Tekcre 1Kop.9:24-
27 mo 4Jactu JUYHBIX ycTpemseHuil. Camoo0iaganue, 0 KOTOpoM oH mponoBeaoBan denukcy (cp.
CT. 25), COBCEM HEMPOCTO AOCTUTAETCS, U COXPAHATH ero Henerko. Camoo0iiaganme/Bo3AepKaHue —
3T0 oAuH U3 miojgoB Cestoro Jlyxa, 0 KOTOpPBIX rOBOpUTCA B TekcTe ['an.5:22, a BO3MOXKHO U —
«3aMKOBBII KaMEHb)» B 3TOM CEMEMNCTBE IO 0B!

Moii apyr u xomtera a-p Jasun Kunr [Dr. David King] uutaer Mou TONKOBAaHHS ¥ BHOCHT
HEKOTOpBIe npeanoxkenus. [1o moBoay 3Toro ad3aia oH Hamucall: «TUIOA — OAMH, COCTABHBIX YacTeH
— MHOT0, KaK B anejJbCHHe».

24:17 «s1 mpuies, 4YTo0bl JOCTABUTH MIUJIOCTBIHIO MOeMy Hapoay» Ilo moBogy «MHIOCTBIHW»
cm. YACTHVYIO TEMY «MUWJIOCTBIHS». Peus uaer o moxepTBOBaHMAX, COOPAHHBIX IIEPKBAMU
u3 OBIBIIMX S3BIYHUKOB U 1epkBu B Hepycamume (cp. Pum.15:25-27; 1Kop.16:1-4; 2Kop.8-9).
Y auBUTENBHO, YTO 00 3TOM HE yrOMHHaeTcs B Tekere 21:15 u ganee. 9To MOXKET yKa3bIBaTh M Ha TO
00CTOSITENBCTBO, UTO HE Bce B MepycaluMcKoi IepKBH OTHECIHUCH K ATOMY Aapy OjiaroxenareiabHo
U c OjarogapHOCThIO. YKOPEHHMBIIMICS pacu3M JaXe B Cpele BEpYIOIIMX CO3JaeT TsKeIble
pOOJIEMBI.

24:18 «OHM M HANLIM MEHS 3aHAmMbIM B XpaMe, OYHUCTHBIIErOCs» CoBepmuTh 3TOT
HepeMOHUANbHBIA 00psi noOyaunu Ilasna MakoB u npecButeps (cp. 21:17-26). IIpeanonaranocs,
YTO B LEPKBH 3TH JIEHCTBHUS IMOCITYXXAaT K YCIIOKOEHHUIO BEPYIOUIMX U3 HYJEeB, CTOSBIIMX Ha
NO3ULMAX 3aKOHHUYECTBA, HO B JICMCTBUTEILHOCTH BCE ATO TOJBKO €Ilie 0OJbIle BO30YAUIO HY/AEEB
u3 Acum.


http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/nadezhda.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/milostynia.htm

24:18-19 «mynem u3 Acum, 19K0T0prM HAAJIEXKATI0 ObI» DTOT MOMEHT B camosamure [laBma —
Ype3BBIYAITHO BAXKHBIA C IOPUAMYECKON TOUYkU 3peHHs (cp. cr. 19). OOBUHUTENH, KOTOPBIC OBLIN
OUYEBU/IIAMHM M YYaCTHHKAMM BCETO MPOMCIIEAIIEro, — oTcyTrcTBoBau! A Te, kto, 00BuHss [laBna,
HA3BIBAIH €r0 «BCEMHUPHBIM 3]I0M», HE UMEIH Ha TO HUKAKUX (DAaKTHUECKUX JTOKA3aTelIbCTB (Cp. CT.

20)!

24:196 «ecom»  3gecb — YCJIOBHOE IMPEMJIOKEHUE YETBEPTOI'O TUIIA, xotopoe
BBIpa)KaeT CIIy4aifHOE, HENPEABUIEHHOE 00CTOSITENbCTBO, BEPOSITHOCT OCYLIECTBICHUS KOTOPOTO —
camass muHuUManbHas. A.T. PobepTcon B cBoel kHure «CroBecHble 00pa3sl B rpeueckoM HoBom
3asete» [A. T. Robertson, Word Pictures in the Greek New Testament], ctp. 420, Ha3bIBaeT Takyro
cXemMy cMelraHHbIM ycaoBueM co cieacteueM BTOPOI'O TUITA (t.e.: HO OHU OTCYTCTBYIOT, Cp. CT.
19a). B paznene «'pammaruka» [Grammar], ctp. 1002, mepeuucieHs! Apyrue NpuMepbl CMEIIaHHbIX
YCIOBHBIX TIpeutoskeHuit B Tpyaax JIyku (cp. JIk.17:6 u J{esn.8:31).

NASB (UPDATED) TEXT: 24:22-23

22But Felix, having a more exact knowledge about the Way, put them off, saying, ""When
Lysias the commander comes down, | will decide your case. **Then he gave orders to the
centurion for him to be kept in custody and yet have some freedom, and not to prevent any of
his friends from ministering to him.

TEKCT IT1O NASB (1995): JEsIH.24:22-23

Ho Denukc, nMest 0oJsiee TouHble cBeneHus o IlyTu, oT0xKkMa uUX aeso, cka3zaB: «Koraa
BOeHAYAIbHUK JIucuil mpuaer, 1 pacCMOTPIO Ballle [1eJ10». >3arem oH ai yKa3aHMsl COTHUKY,
4yTOo0bI €ro0 OXPAaHSJIM B 3aTOYEHHH, HO, 6ce Jice, NMPEeNOCTABUIN HEKOMOopylo CBOOOAY M He
3anpeniajyu HUKOMY U3 ero JApy3eil CJIyKUTh eMy.

24:22 Tlonyuaercs, uro denukc yxe Obl1 Hacubimad 00 Mucyce Xpucre u xpuctuancTse. BHe
BCSIKOTO COMHEHHS, IPEJCTaBUTEINI0 PUMCKON BIACTH MOCTOSIHHO MPUXOJMIN JTOKJIAABI O COCTOSTHUU
JieN1 1 00CTaHOBKE Ha BBEPEHHOM eMy TEPPUTOPUH.

XKena Penukca Obuta Myaerkol (cp. cT. 24), a 3TO 3HAUUT, YTO y HEro ObLIa IMpeKpacHas
BO3MOXXHOCTh y3HaThb O CYTHM M YYEHHUU HyAau3Ma Ha OCHOBAaHUU €€ PelIMruo3Horo omeita. Cam
«[lyTb» BOCHpUHHMMAaJCS Kak CeKTa BHYTpUM HyJdau3Ma MW, CII€IOBaTeNbHO, ObUI penuruei,
«o(urnmanpHO paspemneHHoi» B PuMckoi nMiiepun.

24:23 Bce 310 yKka3biBaeT Ha TO, 4To Denukc He Buaen B [laBne HuKakou yrpossl. Micxons u3 3Toro
eMy OblIa MpeoCTaBICHa ONpe/eieHHas CBOOOa, BKIIIOYAs U pa3pelieHre O0IIaThCs C APY3bsIMH.
Ha mpumepe u 3TOro BBICOKOTO JOJDKHOCTHOTO JIMIA COBEPIICHHO OYEBHIHO, YTO PUMCKAas BIACTb
HE CYHMTaIa XPUCTHAHCTBO NOJUTUYECKON MPOOIEMOIA.

NASB (UPDATED) TEXT: 24:24-27

#*But some days later Felix arrived with Drusilla, his wife who was a Jewess, and sent for
Paul and heard him speak about faith in Christ Jesus. >But as he was discussing righteousness,
self-control and the judgment to come, Felix became frightened and said, ""Go away for the
present, and when I find time I will summon you'. At the same time too, he was hoping that
money would be given him by Paul; therefore he also used to send for him quite often and
converse with him. ’But after two years had passed, Felix was succeeded by Porcius Festus,
and wishing to do the Jews a favor, Felix left Paul imprisoned.

TEKCT IT1O NASB (1995): AESsIH.24:24-27

A HeckoIbKO IHeil cnycrsi, Peaukc npuodsLI ¢ Jpy3uiion, cBoei keHOH, KOTopas Oblia
uyaeiikoii, u mociaaJj 3a IlaBjaom u ciaymaj ero pacckas o Bepe Bo Xpucra Hucyca. “Ho Tak
KAaK OH I'OBOPHJI 0 NPaBeAHOCTH, 0 CAMOO00JIaJaHUM U O TPAAYLIeM cyle, TO DeJnKe HCnyraJjics
H CKa3aJ1: «YX0IH MOKAa, a KOrja si HAuxy BpeMsi, TO N030BY Te0s». °B 1o K€ BpeMs OH TaKkKe
Hajesicsd, uTo IlaBen nacTt emMy AeHer; MO3TOMY OH NOCHLIAJ 32 HHUM JOBOJIBHO 4acTo H




oeceroBaJ ¢ HUM. 27H0, KoOrjaa mpouuim asa roga, ®enukca cmenunda Iopuuii Decr, u, xejias
caeaatb yroauoe uynesam, @eauke ocrasua Ilasia B TiopbMe.

24:24 «JIpy3ungoi» Jlpy3wina Oblia MIaamen v, Mo Bce BUANMOCTH, CaMON KPaCHBOU JTI0YEPhIO
Upona Atpunmsl | u cectpoii Bepenuku u Arpunmsl |l. Ona Obia TpeTheii xenoit denukca, a
OTOMII OH e¢ y aMeccKoro maps Asusa (cp. @nasuii, «/IpeBrocTny, 20:7:2).

24:24-25 Tlaen yacto mpomnoBenoBan EBanrenue denuxcy m Hpyswine (cp. cr. 266). menno
sToro u xoren ot Hero Mucyc Xpucroc (cp. 9:15). @enukc momxydun oOIUYeHUe, HO ObLT OYCHb
KaJHBIM U Bce oxuaai, yto IlaBen mpeniokuT eMmy B3ATKY, MPOJOJDKAsS M Jaliblle OTKJIAaAbIBaTh
cBoe peteHue (cp. cT. 26).

24:26 OueBunHo, y [laBma B 5TO0 Bpemsi ObUIM KaKHe-TO JEHEXKHBIE CpencTBa. B0O3MOKHBIM
HMCTOYHHKOM MX MOTJIH ObITh: (1) MTUYHOE HACIeACTBO WM (2) MaTepHalIbHAS TIOJIIEPIKKA OT IEPKBEH
(13 @ununn wn Peccanonnku). Genukc mockutan 3a [1aBiom 4acTo He ISl TOTO, YTOOBI CIIYIIATh
€ro, a B HaJICXK/IC MOJTYyYUTh B3ATKY.

24:27 «xkoraa mpouuId ABa roaa» MHOTHE MOJararT, YTO UMEHHO B 3TO BpeMs JIyka 3aHuMaics
coopoM mH(poOpManmK OT OUEBUIIEB s HamucaHus cBoero Epanremus (cp. JIk.1:1-4). JomxHO
OBITh, 3TO OBUT OYEHb YTHETAIOIIUI EPUOJ ISl TAKOTO PEIIUTENBHOTO U SHEPTUYHOTO YeJIOBeKa Kak
[TaBen! Omnako OH He cTan AOOBIBaTH cebe CBOOOMY MOCPEICTBOM B3SITOK. OH HHUCKOIIBKO HE
COMHEBAJICSl, UTO HAXOJIUTCS B pyKax BoXXbUX, U 4TO BCe MPOUCXOAUT B COOTBETCTBUU ¢ Ero Bonei.

0 «IHopuuii @ecT» Y puMcKux UCTOpUKOB CBeToHUS M TaluTa €CTh HEKOTOPOE PACXOKICHHUE MO
MOBOJY JaThl Hauana ero npasneHus. demukc ObuT oTaaH mof cya B 55 1. mo P.X., HO HET TOYHBIX
CBEJICHUM, OBLT JTM OH OTCTPaHEH OT JOJDKHOCTHU Toraa ke, ui B 59 r. mo P.X. dect ymep B 62 1. 110
P.X., Oynyun npokyparopom (cp. @nasuii, «/IpeBHocTny, 20:9:1). O HEM HU3BECTHO OUYEHB MaJIO (Cp.
Odnasuii, «/IpeBroctny, 20:8:9-10; «Boiinb», 2:14:1).

0 «®egukc octasua [laBiaa B TroppMe» DBbUI0 IPUHATO OTHYCKAaTh BCEX 3AKIFOYEHHBIX BO BpeMs
CMEHbl AJMHUHUCTPATHUBHOM BIAcCTU. ODTOT CTUX OTpPaXaeT MU IOJUTHYECKYI0 OOCTaHOBKY B
[Tanectune, u c1aboOCTh PUMCKHUX IPABUTENCH, HO U — CEPHE3HYIO BIACTh CHHEAPUOHA.

BOITPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUSA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bompocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00/lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Yto 03Ha4YaeT TEPMUH «HA30pPEI»?
2. Kakoii cmblcn BKiajpiBaeTcs B [lessHusAX ANOCTOJIOB B IEpBOE Ha3BaHUE LEPKBU — «I1yTb»?
3. OOBscHUTE 0COO0YIO 3HAYUMOCTH CT. 15.



